
SPRÅKSPALTEN    
Språkspalten
Rus, rusmiddel, rusgift, 
misbruk og skadelig bruk 1968
Alkoholiker, narkoman, misbruk og rusgift er stigmatiserende ord som vi bør unngå å bruke.
På bakgrunn av en rapport fra Statens insti-
tutt for rusmiddelforskning (1) har Helse-
direktoratet nylig forsøkt å rydde opp 
i bruken av noen begreper innen rus og 
avhengighet (2). Direktoratet gjør et fortje-
nestfullt arbeid ved å avklare opplagte saker 
som at det engelske ordet «abstinent» må 
oversettes med ordet «avholden», mens det 
norske «abstinent» heter «withdrawal» på 
engelsk (1).

Men når de begynner med ordet «rus», 
får de problemer. De har rett i at «rusmis-
bruker» heller bør hete «rusmiddelmisbru-
ker» og at man nok ofte kan erstatte «rus» 
med «rusmiddel». Men antakelig ikke all-
tid. For eksempel heter den nye legespesia-
liteten «rus- og avhengighetsmedisin». Det 
ville ikke være riktig å kalle det «rusmid-
del- og avhengighetsmedisin». Det er nok 
slik at begrepet «rus» er noe videre og at 
presiseringen «rusmiddel» av og til vil bli 
for snever (3). Dette illustreres paradoksalt 
nok best i et innlegg fra Forbundet mot rus-
gift (4), der man tar til orde for å bytte ut 
«rusmiddel» med «rusgift». Da blir plutse-
lig rusen giftig, noe den selvsagt er i noen 
tilfeller, men slett ikke i alle.

Det er godt at Helsedirektoratet tar til 
orde for en mer enhetlig og ikke-stigmatise-
rende ordbruk innen det offentlige når det 
gjelder personer som har et problematisk 
forhold til rusmidler (2). Ord som «alko-
holiker» og «narkoman» bør ikke brukes. 
Innen medisinen bruker vi selvsagt de 
ordene som følger av vårt diagnosesystem. 
Disse er «skadelig bruk» og «avhengighet» 
(5). I ICD-10 er ordet «misbruk» forlatt, 
nettopp fordi det er stigmatiserende (6). 
Innen det offentlige bør man derfor også la 
være å bruke det.

Dagligtale
Jeg traff for noen år siden en grisebonde som 
drev en aktiv kamp mot bruken av begrepet 
«svin» i alle mulige sammenhenger. «Hos 
oss bruker vi ikke begrepet «miljøsvin»,» 
sa han. «Det gir en negativ holdning til noen 
av de mest renslige og flotte dyra i verden.» 
Det var en mann som ikke er redd for å ta 
en stor språkkamp, tenkte jeg.

For kan eller skal vi kvitte oss med stig-
matiserende ord i dagligtalen? Hvem skulle 
1968
i så fall bestemme det? Det er veldig vanlig 
å bruke ord som har en helt spesifikk medi-
sinsk betydning upresist i dagligspråket. 
Ord som schizofren og depresjon er eksem-
pler på dette. Aktuelt her er den utbredte 
bruken av «avhengig». Vi er jo avhengige 
av luft, kjærlighet, sjokolade og en løpetur. 
At vi skulle arrestere folk hver gang de bru-
ker dette begrepet feil, et begrep også har en 
medisinsk spesifikk betydning, ville være 
en like stor kamp som bondens.

På den annen side ser vi en økende og 
god opptatthet av å bruke de rette ordene 
for ikke å støte. Ord som «afroamerikaner» 
og «norskfødt med innvandrerforeldre» er 
eksempler på gjennomtenkte betegnelser 
som ikke skal virke fremmedgjørende (7). 
Og slike betegnelser må ta utgangspunkt 
i hva en person eller en gruppe selv ønsker 
å bli kalt og oppfatter som riktig. At vi har 
Rusmisbrukernes interesseorganisasjon og 
Forbundet Mot Rusgift, er et signal om at 
noen synes dette er de riktige betegnelsene. 
Så kan vi være enige eller uenige i deres 
budskap gjennom navnsettingen. Vi bør 
også huske at det å forsøke å unngå stigma 
ved å bytte betegnelse, kan føre til at nissen 
følger med på lasset og at også det nye 
begrepet lades med de fordommer vi har (8).

Denne orddebatten har over tid omhand-
let en rekke andre begreper innen vårt fag-
felt. Alt fra de folkelige «drita» og «nykter» 
til de mer kliniske «avrusning». Selv benev-
nelsen av fagfeltet er blitt diskutert. Jeg er 
enig i at det ikke bør hete «rusfeltet» (4). 
Blant leger vil det nå hete «rus- og avhen-
gighetsmedisin», men i vår tverrfaglige 
virkelighet bør vel dette endres til den mer 
generelle «rus- og avhengighetsbehandling» 
– kanskje et bedre alternativ enn dagens 
«tverrfaglig spesialisert rusbehandling»? 
Her er det mange debatter hvor nettopp det 
kliniske må avveies mot det folkelige.

Tilleggsbruk
Én debatt må likevel kommenteres spesielt. 
Det er foreslått at man skal dele pasienter 
i legemiddelassistert rehabilitering (LAR) 
i to grupper: de med og de uten tilleggsbruk 
(4), fordi «tilleggsbruk» skulle være mindre 
stigmatiserende enn «sidemisbruk».

Dette blir galt. For det første brukes ikke 
ordet «sidemisbruk» fordi det impliserer 
at LAR-behandling i seg selv skulle være 
et misbruk, hvilket det ikke er. Ordet «til-
leggsbruk» er dessuten så uspesifikt at det 
ikke sier noe, med mindre man først og 
fremst er opptatt av LAR-pasienters rus-
middelbruk eller mener at LAR-behandling 
i seg selv er misbruk.

Og hele tenkesettet med å dele pasienter 
inn i grupper etter om de ruser seg eller ikke 
virker nokså arkaisk og dømmende. Dette 
er nok et eksempel på at man med selv den 
beste intensjon kan trå feil i en slik språk-
debatt.
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